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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

18.02.2026 16:30

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister HOLZNER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferentin GASSEBNER STEINKELLER Maria Assessore

Gemeindereferentin LOCHMANN Annabell Elisabeth Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 HOLZNER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Staatlicher  Wiederaufbaufond  (PNRR)  – 
Bekanntmachung  1.4.1  –  "Kontakte  der 
Bürger  mit 
öffentlichen Dienstleistungen" –  Genehmigung 
und  Validierung  von  Projektphasen  und  der 
Vertragsausführung - CUP: H61F22004120006 
- CIG: 975615167E

Piano nazionale di ripresa e resilienza (PNRR) – 
Avviso Misura 1.4.1 – "Esperienza del Cittadino 
nei  servizi
pubblici" – approvazione e validazione delle fasi 
progettuali e di esecuzione del contratto - CUP: 
H61F22004120006 - CIG: 975615167E



Festgestellt dass, Dato atto che,

• im September 2022 die öffentliche Bekanntma-
chung  Staatlicher  Wiederaufbaufond  (PNRR)  –  Be-
kanntmachung 1.4.1 – „Kontakte der Bürger mit den öf-
fentlichen Dienstleistungen – Gemeinden – September 
2022“ – finanziert von der Europäischen Union – Next-
GenerationEU, veröffentlicht wurde;

• a settembre 2022 è stato pubblicato l’avviso pub-
blico Piano Nazionale Di Ripresa e Resilienza  (PNRR) 
-  Misura  1.4.1  –  Esperienza  del  Cittadino  nei  servizi 
pubblici  -  Comuni  -  Settembre  2022”  –  Finanziato 
dall’Unione Europea – NextGenerationEU; 

• die Gemeinde innerhalb der Fristen an der Be-
kanntmachung  teilgenommen hat  und  mit  Dekret  Nr. 
135-1/2022 die Zuweisung der PNRR-Finanzierung für 
einen Betrag in Höhe von 79.922,00 Euro und gekenn-
zeichnet mit dem CUP-Kode H61F22004120006 erhal-
ten hat;

• il Comune ha partecipato all’avviso pubblico en-
tro il termine previsto ed ha ricevuto con il decreto n. 
135-1/2022 l’assegnazione del finanziamento PNRR per 
un importo pari a euro 79.922,00 e contrassegnato dal 
codice CUP H61F22004120006;

Nach Einsichtnahme in den eigenen Beschluss Nr. 150 
vom 04.04.2023, mit welchem der Zuschlag für die ge-
genständlichen  Leistungen  an  den  Wirtschaftsteilneh-
mer Innovation Consulting GmbH, und zwar mit  Zu-
schlagsbetrag von 65.509,00 + 22% MwSt., insgesamt 
79.920,98 Euro, erteilt worden ist;

Vista la propria delibera n. 150 del 04.04.2023 con la 
quale  sono  state  aggiudicate  le  prestazioni  in  oggetto 
all’operatore economico Innovation Consulting srl  per 
un importo di aggiudicazione di Euro 65.509,00 + Iva 
del 22%, complessivamente di Euro 79.920,98.

Nach  Einsichtnahme  in  den  entsprechenden  Vertrag 
vom 20.06.2023, Rep. Nr. 640;

Visto il  relativo contratto del 20 giugno 2023, rep. n. 
640;

Festgestellt, dass die Leistungen erbracht und sämtliche 
Verfahrensobliegenheiten erfüllt worden sind;

Constatato  che  tutte  le  prestazioni  e  tutti  gli  obblighi 
procedurali sono stati adempiuti;

Festgestellt,  dass  mit  eigenem Beschluss  Nr.  94 vom 
18.02.2026 die Bescheinigung über die ordnungsgemä-
ße  Ausführung  der  Dienstleistung  genehmigt  worden 
ist. 

Constatato  che  con  propria  deliberazione  n.  94  del 
18/02/2026 è  stato approvato il  certificato di  regolare 
esecuzione del servizio. 

Festgestellt, dass in Bezug auf die Verfahren öffentliche 
Investitionen  betreffend,  die  ganz  oder  teilweise  mit 
Mitteln aus dem PNRR und dem PNC sowie aus den 
Strukturfonds  der  Europäischen  Union  kofinanzierten 
Programmen finanziert werden, gemäß Artikel 48 Ab-
satz 2 des Gesetzesdekrets Nr. 77/2021, für jedes Ver-
fahren ein einziger Verfahrensverantwortlicher ernannt 
ist,  der  durch  eigener  entsprechend  begründeter  Ent-
scheidung jede  Planungs-  oder  Ausführungsphase  des 
Vertrages, auch während der Bauausführung, validiert 
und genehmigt, unbeschadet der Bestimmung die von 
Artikel 26 Absatz 6 des GvD Nr. 50 von 2016 vorgese-
hen ist. 

Constatato che in relazione alle procedure afferenti gli 
investimenti pubblici finanziati, in tutto o in parte, con 
le risorse previste dal PNRR e dal PNC e dai programmi 
cofinanziati dai fondi strutturali dell'Unione europea, ai 
sensi dell’art. 48 del DL n. 77/2021 comma 2, è nomina-
to, per ogni procedura, un responsabile unico del proce-
dimento che, con propria determinazione adeguatamente 
motivata, valida e approva ciascuna fase progettuale o di 
esecuzione del contratto, anche in corso d'opera, fermo 
restando quanto previsto dall'articolo 26, comma 6, del 
decreto legislativo n. 50 del 2016. 

Es wird festgehalten, dass das gegenständliche Vorha-
ben ganz oder teilweise mit Mitteln aus dem PNRR und 
dem PNC sowie aus den von den Strukturfonds der Eu-
ropäischen  Union  kofinanzierten  Programmen  finan-
ziert wird. 

La presente opera è finanziata, in tutto o in parte, con le 
risorse previste dal PNRR e dal PNC e dai programmi 
cofinanziati dai fondi strutturali dell'Unione europea. 

Nach Einsichtnahme in: Visto

• das GvD Nr. 36/2023, in geltender Fassung; • il D.lgs n. 36/2023, e successive modifiche;

• das  Landesgesetz  Nr.  16/2015,  in  geltender 
Fassung;

• la legge provinciale n. 16/2015, e successive mo-
difiche;

• das geltende Strategiedokument; • al vigente documento unico di programmazione;

• den geltenden Haushaltsvoranschlag; • al vigente bilancio di previsione;

• den Arbeitsplan zum geltenden Haushaltsvor-
anschlag;

• al piano operativo per il vigente bilancio di pre-
visione;

• den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol (R.G. 3. 

• il codice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige (L.R. 3 maggio 2018, n. 



Mai 2018, Nr. 2) in geltender Fassung, 2) nel testo vigente nonché lo statuto vigente di 
questa amministrazione;

• die geltende Gemeindesatzung; • lo statuto comunale;

• die  geltende  Gemeindeverordnung  über  die 
Regelung der Verträge;

• il vigente regolamento comunale per la disciplina 
dei contratti;

• die  geltende  Gemeindeverordnung  über  das 
Rechnungswesen;

• il vigente regolamento comunale di contabilità;

• der Buchhaltungs- und Finanzordnung der Ge-
meinden und der Bezirksgemeinschaften (LG 
vom 12. Dezember 2016, Nr. 25);

• all’ordinamento  finanziario  e  contabile  dei  co-
muni e delle comunità comprensoriali (LP del 12 
dicembre 2016, n. 25);

• des  staatlichen  Einheitstextes  der  Gemeinde-
ordnung (GvD vom 18. August 2000, Nr. 267);

• al testo unico delle leggi sull’ordinamento degli 
enti locali (d.lgs. del 18 agosto 2000, n. 267);

Für notwendig erachtet, gegenständliche Maßnahme im 
Sinne des Art. 183, Abs. 4 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
R.G. Nr. 2/2018 für unverzüglich vollziehbar zu erklä-
ren, um die Folgemaßnahmen zügig vornehmen zu kön-
nen;

Ritenuto doveroso di dichiarare la presente delibera im-
mediatamente eseguibile ai sensi dell'art. 183, comma 4 
del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018, al fine di permette-
re uno svolgimento celere dei provvedimenti consecuti-
vi;

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten  zum 
Beschlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 187 des 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Re-
gionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (RdurtmA/
ezSB39VFNzrXqUa0JkNS3n0M7IA/cSULwv8=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit  (LEWPK-
z9mjCqk6AsgsTGeD4uxGRL3m5MRJBGia/
8axlI=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione 
ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ (CEL), 
approvato con legge regionale n.2 del 03/05/2018 in or-
dine:

- alla  regolarità  tecnica  (RdurtmA/ezSB39VFNzrX-
qUa0JkNS3n0M7IA/cSULwv8=)

- alla  regolarità  contabile  (LEWPKz9mjCqk6AsgsT-
GeD4uxGRL3m5MRJBGia/8axlI=);

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig: ad unanimità di voti:

1) folgende Phasen des Projektes und der Vertragsaus-
führung zu genehmigen und zu validieren: 

1) di approvare e di validare le seguenti fasi di proget-
to e dell’esecuzione del contratto: 

• Durchführbarkeitsdokument der Entwurfsalter-
nativen 

• Projekt über die technische und wirtschaftliche 
Durchführbarkeit 

• Endgültiges Projekt 

• Ausführungsprojekt 

•  Planung der Dienstleistungen ✓
• Planung der Lieferungen 

Ausführungsphase: 

•  Vertragsabschluss ✓
• Protokoll Beginn der Ausführung

• Änderung (Auftragsänderungen und Varianten 
gemäß Art. 106 des Kodex und Art. 48 des LG 
16/2015)

• Unterwerfungsakt 

• Zusatzvertrag 

• Protokoll über die Aussetzung der Dienstleis-
tung ex Art. 107 des Kodex 

• Protokoll  über  die  Wiederaufnahme  der 
Dienstleistung ex Art. 107 des Kodex

• Bescheinigung  über  die  Fertigstellung  der 
Dienstleistung 

•  Bescheinigung der ordnungsgemäßen Aus✓ -

• documento di fattibilità delle alternative proget-
tuali 

• progetto di fattibilità tecnico-economica 

• progetto definitivo 

• progetto esecutivo 

•  progettazione dei servizi ✓
• progettazione delle forniture

Fase di esecuzione: 

•  stipulazione del contratto ✓
• verbale di avvio dell’esecuzione 

• modifica (variazione e variante contrattuale ai 
sensi degli artt. 106 del Codice e 48 della LP 
16/2015) 

• atto di sottomissione 

• atto aggiuntivo 

• verbale di sospensione /servizio ex art. 107 del 
Codice 

• verbale di ripresa servizio ex art. 107 del Codi-
ce 

•  certificato di ultimazione del servizio certifi✓ -
cato di regolare esecuzione del servizio 

• Certificato di verifica di conformità del servizio 



führung der Dienstleistung 

• Abnahmebescheinigung /  Bescheinigung über 
die Konformitätsprüfung der Dienstleistung 

2) zu  erklären,  dass  die  gegenständliche  Dienstleis-
tung durch die Europäische Union finanziert ist – 
NextGenerationEU;

2) di dichiarare che il servizio in oggetto è finanziato 
dall'Unione europea – NextGenerationEU;

3) festzuhalten, dass vorliegender Beschluss keine di-
rekte Ausgabenverpflichtung zu Lasten des Haus-
halts nach sich zieht;

3) di dare atto che la presente deliberazione non com-
porta alcun impegno di spesa diretto a carico del bi-
lancio;

4) diesen Beschluss im Sinne des Art. 183, Abs. 4, des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autono-
men Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. 
Nr.  2  vom  03.05.2018,  mit  demselben  Abstim-
mungsergebnis für unverzüglich vollziehbar zu er-
klären.

4) di dichiarare la presente deliberazione, con lo stesso 
esito  di  voto,  immediatamente  esecutiva,  ai  sensi 
dell’art. 183, comma 4, del Codice degli Enti Locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, ap-
provato con L.R. del 03.05.2018, n. 2.

Hinweis:
Jeder Interessierte  kann gegen diesen Beschluss 
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der ört-
lichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol, während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung von 10 Tagen beim Gemeinde-
ausschuss  Einspruch  erheben.  Innerhalb  von  60 
Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für die Ver-
öffentlichung  dieses  Beschlusses  abgelaufen  ist 
(Art.  41,  Absatz 2,  Verwaltungsprozessordnung), 
kann beim Regionalen Verwaltungsgericht, Sekti-
on Bozen, Rekurs eingebracht werden. Betrifft der 
Beschluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen 
ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 
104 vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnis-
nahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazio-
ne di 10 giorni, presentare alla Giunta Comunale 
opposizione avverso questa deliberazione ai sensi 
dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige . Ent-
ro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il termine 
della pubblicazione della delibera (art. 41, comma 
2 del Codice del Processo Amministrativo) può es-
sere  presentato  ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia 
Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la delibera-
zione  interessa  l'affidamento  di  lavori  pubblici  il 
termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, comma 5, 
D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dal-
la conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  HOLZNER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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